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English has two main ways of showing comparisons, firstly as in
'harder' (using an '-er' comparative word) and secondly as in 'more
difficult' (using 'more' with the ordinary adjective). Hindi prefers
this second type. The word for 'more' is ~ zyada or am: aur.

~~~;affi~~ I
yah hotal zyada/aur accha hai. This hotel is beUer.

~~~;affi$~ I
vah hotal zyada/aur mahaga hai. That hotel is more expensive.

When comparing one thing directly to another, the word ~ se 'than'
is used, and the ~J31R zyadii/aur can be dropped:

~awR~~~ I
dilli agre se bap hai. Delhi is bigger than Agra.

3TT1RT~ ~ mc:r ~ I
agra dilli se chota hai. Agra is smaller than Delhi.

o
Q)

In this unit you will learn
• how to make comparisons
• a tense for describing what's

going on right now
• how to say how things

happen

~ cfilRPfilf ~ ~ I
yah kamra kam accha hai. This room is less good.

~~(~~~)Cfilf~~ I
yah kitab (us kitab se) kam acchi hai. This book is less good
(than that book).

~ ~ (~ ~) Cfilf$ ~I
vah hotal (taj se) kam mahaga hai. That hotel is less pricey (than
the Taj) .

Language points
• comparatives and

supertatlves
• continuous tenses
• adverbs and postpositions

Superlatives follow the model of m~ sabse accha 'best of all':

~ffim~~1
yahi clava sabse acchi hai. This medicine is the best.

~m~~~1
Manoj sabse bara larka hai. Manoj is the biggest/eldest boy.

Ulfmmc:r~~ I
Ram sabse chota1arka hai. Ram is the smallest/youngest boy.
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a Four children
Answer the questions about these four siblings, shown in age order
(Shiv is the eldest).

~ ~

~~~

..
~

~~

; ..
r. 1 \2:;('n

ftrcr m. oof. aTIlTm. ~m.
Siv Rita Om Swar

~ CflITaTIlT~ ~ ~ ~ ?

kya Om Swar se barB hai?

~ ~~oo~'ritt~?
kitne bacce Rita se chote hai?

l m~~CfiFr~?
sabse barB larka kaun hai?

I>' m~~CfiFr~?
sabse chota larka kaun hai?

t., aTIlT~~~~~?

Om kitne bacco se barB hai?

~ CflIT00 ftrcr ~ ~ ~ ?

kya Rita Siv se bap hai?

\:I CflIT00 aTIlT~ mil ~ ?

kya Rita Om se chop hai?

CflIT00 ~ ~mil ~ ?
kya Rita Swar se choti hai?

3fr1CfiT ~ ~ <fit ~ m~ tffiG: ~ ?

apko kis bacce ki tasrir sabse zyada pasand hai?

2 Continuous tense: '-ing' verbs
'I speak Hindi' (~ ~ ~ t mai hinm bolta hU ) describes
something that's done regularly or habitually; but 'I am speaking
Hindi' describes something that's going on at the time. In Hindi, the
'-ing' sense is conveyed like this:

ll~~Wtl
mai hindi bol raha hit I am speaking Hindi.

ll~~W~1
mai hindi bol raha tha. I was speaking Hindi. o

COThis is called the 'continuous' tense. It has three elements:

A the verb stem om, bol (or mrsr sikh, OR kar, ft;mr likh, ~ kah
etc.) supplies the basic meaning;

B ~-~-~ raha-rahi-rahe delivers the '-ing' aspect;

c the auxiliary verb 'to be' (t hu, ~ hai, qr tha etc.) confirms the
timeframe, i.e. past or present.

Some more examples:

~UW~I
vah ro rahi hai. She is crying.

~0fllT~~~?

pitaji kyo muskara rahe hai? Why is Father smiling?

~OfllT~~W?
turn kyo has rahe ho? Why are you laughing?

~$m~~~W~1
meri bahin koi hindi film dekh rahi thi. My sister was watching
some Hindi film.

CflIT~~~~W?
kya turn tamil sikh rahe ho? Are you learning Tamil?

00 \ill ~11i1<1(l1 ~ Cfi'C9 q;r ~ ~ ~ I'0 '0 ,,~,

dam ji gujarati me kuch patr likh rahi thi. Grandma was writing
some letters in Gujarati.



110 a Geeta phones home R6jfJ bacce kya kar rahe hail 111

I Listen in on a phone conversation between Geeta and Raju with lots Giti ve to yaM baJ:ice me khel rahe hai.

Iof verbs in the continuous tense. Here's the new vocabulary: R4ju to kya Manoj bhi khel raha hai?

I ~ sahelif. girl's or
Giti nahi, vah kisi larki se bat kar raM hai.

Imr 'tiT ~ rat ka kMna m. R4ju oho! turn log ghar kab a rahe hO?3
woman's female friend dinner

~ mlf ke sath with, in the ~ madad f . help
Giti ham abhi a rahe hai, thop der me. kyo?

~
~ mr ("fiT) aj rat (1m) tonight R4ii1 kyoki mai rat ka khana bana raM hii. mujhe madad ciihie. ~

company of
'ti"f kab when? ~ lana to bring Giti kyo? aj rat ko koi a raha hai?

~ der f. a while, period of time "fill ~ "fill hap Fe hap Oh God! JUju M, Javed a raha hai. uske kuch dost4 bhi a rahe hai.

~I Giti bap re hap! accha, mai abhi ati hu. I~
~ ~~~tfurr~~t(l JUju vaha taj me zyada paisa mat kharc kama!

UG1 ~~~~~?2 Geeta Hello, Raju, this is Geeta speaking.
~ ~~~I Raju Where are you speaking from?

UG1 ~CflITCR~~~? Geeta From the Taj Hotel.

~ ~~ ~~f~1I1'ill~ ~ tft ~ t !
Raju What are you doing there?
Geeta I'm having tea with some friends!

"\ "\ •.. Raju What are the children doing?UG1 ~CflITCR~~?

~ ~eft~~if~~~1
Geeta They're playing in the garden here.
Raju So is Manoj playing too?

UG1 eft CflIT~':iT~·pn~ ~ ~ ? Geeta No, he's talking to some girl.

~ ~,~fcfim~~~CR~~ I Raju Oho! When are you all coming home?
Geeta We're just coming in a little while. Why?

UG1 311W ! ~ ffi<T 'tR CfiGf3IT ~ ~ ? 3 Raju Because I'm making dinner. I need help.

~ ~ aNT 3IT ~ ~, ~ ~ if I 0fllT ? Geeta Why? Is someone coming tonight?

UG1 ~~"{RfCfiT~Gfi'IT~t I~~~ I
Raju Yes, Javed's coming. Some of his friends are coming too.
Geeta Oh my God! OK, I'm just coming.

~ 0fllT ? ~ "{Rf <tiT Cfl1i 3IT ~ ~ ? Raju Don't spend too much money there in the Taj!

UG1 ~. ~3IT~~ 1~~~4~3IT~~ I I This is the usual way of announcing yourself on the phone - 'I

~
"\

3fC'C§T,~ aNT amfr t I Geeta am speaking', i.e. 'This is Geeta'.~<:~!
UG1 ~~if~w~~CfiVIT !

2 Remember that a pronoun (here ~ turn) can be dropped when
context makes it clear who is meant.

Giti halo Rajii, mai Gim 001 rahi bU. I 3 The continuous tense can be used for the immediate future (as in
RNiJ kaha se bol rahi ho?2 English) - 'when are you coming home?'.

Giti mjhotal se. 4 ~ ~ ~ uske kuch dost- 'some friends of his'. Note the

R4ii1 turn kya kar rahi ho vaha? word order.

Giti mai kuch saheliyo ke sath cay pi rahi bU!



Practise what you've learnt

Look at each picture below, then choose a verb from the list to
describe who's doing what. Here's the first answer to show you the
format: 1. ~ q;r ~ ~ ~ Jiived patr likh raha hai 'Javed is
writing a letter.' Keep an eye on gender and number!

~ ~ ~ khana taiyar kama to prepare food

~ tft;:rr sarab pina to drink (alcohol)

~ ~ tas khelna to play cards

q-;r ~ patr likhna to write a letter

~ daurna to run

~ ~ bartan majna to wash dishes

m.=rr sona to sleep

~ tR: ~ ~ fon par bat kama to talk on the phone

o
CO

2

~

4

.' .
~

'" GT l.1~f'flllt <fi1t 3TR1ft Ofiffi~ '"
Javed dolarkiya koiadmi kutta

mm
SUa

00 31RU\if
Gita aur Rajii~

a The verbs we've met so far
NoW that we're more than halfway through the book, here's a
summary of all the verb forms we've seen so far, listed by unit and
section. Our example verb here is ~ bolna 'to speak'.

1.2 ~ hona 'to be' ~ hai , ~ hai
4.1 infinitive ~ bolna
4.1 stem ~ bol
4.1 command ~, 00, ~ bol, bolo, bolie
4.3 imperfective participle oftmrr bolta
4.3 imperfective present ~ oftmrr ~ vah bolta hai
7.1 imperfective past ~ oftmrr ~ vah bolta tha
8.2 continuous present ~ ~ ~ ~ vah bol raha hai
8.2 continuous past ~ ~ ~ ~ vah 001 raha tha
Now is the time to look back if you need to revise any of these!

3 Raju is reading 'his own' newspaper
Consider this statement: 'Javed is sitting in Raju's house; Raju is
reading his newspaper.' Hmm: 'his' is ambiguous here - is Raju
reading his own newspaper or Javed's? Hindi has no such
ambiguity, because the pronoun 3JlrrIT apna replaces ~ uska
whenever the sense 'his/her own' is meant:

~3TtRT~~~~ I
Rajii apna akhbar parh raha hai. Raju is reading his (own) paper.

~~~~~~I
Rajii uska akhbar parh raha hai. Raju is reading his (someone
else's) paper.

3fCf"lT apna is not restricted to 'his/her', it can mean 'my', 'our',
'your' and so on.

~ 3TtRT CfiTlf Cfi{ ~ t I
mai apna kam kar raha bU. I am doing my work.

~ 3TtRT CfiTlf Cfi{ ~ ~ I
ham apna kam kar rahe hai. We are doing our work.
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~ 3ltfiIT CfiTlf cRt !
tum apnii kii.mkaro. Do your work!

3ltfiIT W~ I
apnii paisii lijie. Please take your money.

When to use ~ apnii is a vexing question for all learners of Hindi.
As a rule of thumb, it has to be used whenever the 'possessor' is the
subject of the main verb. The subjects in the next two sentences
(using m.rr dhonii 'to wash') are "l{ mai 'I' and ~ ve 'they'
respectively:o

CO llm~mwtl
mm apne kapre dho rahii hU. I'm washing my clothes.

~m~~aml
ve apne kapre nahi dhote. They don't wash their (own) clothes.

a Revising with Gopal and Jagdish
The difference between the continuous and imperfective tenses
should be reasonably clear by now. Here's a dialogue to remind you
of the imperfective. A young lad called Gopal comes timidly to
Jagdish Sharma's shop looking for work.

~ naukari f. job lfffi ~ piis me nearby
~ mehnati hard-working ~ jiinnii to know
~ zariirat f. need; ~ X ~ thorii a little

"1ft ~ ~ mujhko X ki ~ iigrezi f. English
zariirat hai 'I need X' (language)

~ mehnat f. hard work ~ tankhiih f. pay, wages

tfttm;r
~
tfttm;r
~
tfttm;r
~
tfttm;r

~~I

~ 1<flIT~~?

~,~awrctfr~~~~ I

~,~~~~etr~m~1
ll~~~t~~!
~~~~?

~, II ~ ~ "liT t I

~

~

~

~

~

~

~
tftcm;f
~

Gopil namaste Sarmiiji.
lagdiS namaste. kyii ciihie betii?
Gopil ji, mujhko iipki dukiin me naukari ciihie.
lagdiS h8.,mujhko ek mahnati larke ki zariirat to hai.
Gopil mm bahut mehnat karta hU Sarmii ji!
lagdiS tumhiiri umr kitni hai?
Gopil ji, mm solah siiJkii hii.
lagdiS kaha rahte ho?
Gopil piis me. hamiirii ghar yaha se diir nahi hai.
lagdiS kyii tum parhnii-likhnii jiinte ho?
Gopil ji h8.,aUf mujhe thop iigrezi bhi iiti hai.
lagdiS thik hai, kal se iinii.
Gopil bahut sukriyii. Sarmiiji, ek biit bataie.
lagdiS bolo, kyii biit hai?
Gopil tankhviih ... ?
lagdiS yah tum abhi mat piicho!

Gopal Hello Sharma ji.
Jagdish Hello. What do you want, son?
Gopal Sir, 1need a job in your shop.
Jagdish Yes, 1 do need a hard-working lad.
Gopa1 1work very hard, Sharmaji!
Jagdish How old are you?
Gopa1 Sir, I'm sixteen.
Jagdish Where d'you live?

~~~?

qm~ I wmr'tR~~~~~ I
<flIT ~ tfo/IT-~ ~ ~ ?

~ ~, am: ~ ~ ~ m 3ffiIT ~ I

itCfi ~, CfK1 ~ 3ITi1T I

~~I~,~~~I

00, <flIT ~ ~ ?
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Gopa1 Nearby. Our house isn't far from here.
Jagdish Do you know how to read and write?
Gopa1 Yes, and 1 know a little English too. *
Jagdish All right, come from tomorrow.
Gopa1 Thank you very much. Sharma ji, please tell me one thing.
Jagdish Speak, what is it?
Gopa1 The wages ...?
Jagdish Don't ask this just now!

a The PM writes back
Ah, here's the Prime Minister's reply to the letter that Raju wrote
when he was little. (For reasons of confidentiality we can't show the
signature.)

True or false?
Are these statements right (~ saM or wrong (~ 8alat)?
Answers below.

~ ~
sam 8alat

~~~~~<.I~'11 ~~ I 0 0
Gopiil dukiin me kuch kharidnii ciihtii hai.

~ ~~~<fiTlf~~~ I 0 0
Gopiil dukiin me kiim kama ciihtii hai.

~ ~CfiT~~~~~ I 0 0
Gopiil ko mehnat kamii pasand nahi hai.

1>' ~CfiT~~ctfr~~ I 0 0
Jagdis ko ek larke ki zariirat hai.

I., ~~~GWf~fm;r;rr~~ I 0 0
Jagdis Gopiil ke biip se milnii ciihtii hai.

t. ~~~GfR~~~~ I 0 0
Gopiil tanklliih ke bare me jiinnii ciihtii hai.

Answers: 2, 4, 5 and 6 are true.

m~
~ ~ ~ fill ~ f{;fi ~ ~ ~ ~t?
q:m 1lfl((I)!9 ~ IlR:~ t ~ ~

ili1lfl(~IlR:~t I ~m~lll\'ftmif
IfiUI~m (\'~~ ~ ~ili1lfl(!9

~~~tlmam-q;fif~~
~ 1~3Rift'~~1ft'~~ I

flRT (...)

o
CO

o
CO

*Literally 'a little English comes to me'. This is a common usage
with languages: If.i1 ~ amft ~ mujhe urdii iiti hai 'I know Urdu';
~ mf "liT :;m ~ amft ~ mere bhai ko car bhii$iie iiti hai 'my
brother knows four languages'. Used with an infinitive verb, this
construction means 'knowing how to do something', 'having a
skill': If.i1 ~ or;::rr-:rr 3TRlT ~ mujhe khiinii baniinii iitii hai, 'I
know how to cook.'

priy Rajii,
turnjiinte ho ki pradhiin mantri kiijivan kaisii hotii hai?
vah apne lie to kuch nahi kar saktii hai lekin diisro
ke lie kuch kar saktii hail turn apne bhBi ki cintii na
karo. mai apne hi {iiiktar se tumhiire bhBi ke lie kuch
clavii bhijvii raM bU. apne agle patr me uskii hiil
likhnii. aur apni tabiyat kii bhi dhyiin rakhnii.
tumhiirii (...)

Dear Raju,

Do you know what a Prime Minister's life is like? He c~'t do
anything for himself but he can do something for others! Don't
worry about your brother. I'm getting some medicine sent by my
very own doctor. In your next letter write how he is. And take
care of your own health too!

Yours (...)



a 4 These days, in and out, up and down
Here are some sentences with adverbs (words or phrases like
'quickly' or 'these days', that describe the manner or context in
which something happens). Look carefully at the words in bold:

lif~~cp;rrCR~~?
in d.in6 turn kya kar Tabe ho? What are you doing these days?

~ Rif ~ CfiTlfCR ~ ~ I
us din ham kam kar rahe the. That day, we were working.

~~iRt~~~1
pic1J1e 1uJ.fte meri tabiyat kharab thi. I was unwell last week.

~~~'<RiilTW~ I
vah agle mabine ghar ja Taba hai. He's going home next month.

These sentences have a sense of purpose or intention which is
expressed by the ~ milne and m dekhne (infinitives ending -e)
_ as if here too some postposition had been dropped.

Notice anything? The words in bold print are in the oblique case -
as if followed by invisible postpositions. This is usual with adverbs
of time; here you have to forget the hard-learned rule that the oblique
case is only used when a postposition requires it! Think of the time-
words as being haunted by the ghosts of dropped postpositions.

These next sentences involve destinations - 'Agra', 'your house':

a About adverbs and postpositions
NoW here are some more sentences using adverbs. These ones (again
shown in bold text) describe place:

~~~~I
Manoj bibsr khara hai. Manoj is standing outside.

lfATrn~~ I
Mina BtJdsr baithi hai. Meena is sitting inside.

~OOI
iPr dekho. Look up.

~ amrr I

Dice ao. Come down.

o
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o
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~ 3lT1R iiIT ~ ~ I
ham agreja Tabe hai. We're going to Agra.

~~'<Rarr~~ I
ve apke ghar a Tabe hai. They're coming to your house.

The thing to notice here is that adverbs and postpositions work
differently from each other. Let's take the pair ~ bahar and iili~
ke bahar, both meaning 'outside', as an example. ~ bahar on its
own is an adverb that means 'outside' without reference to any other
place: ~ ~ ~ ~ vah bahar khara hai 'he's standing outside'. But
iili~ ke bahar is a postposition that means 'outside in relation to
something': ~ iili~ makan ke bahar 'outside the house'. There
are many such pairings: for example, the adverb ~ iiparmeans 'up,
upstairs' (~ ~ iipar jao 'go up' or 'go upstairs'), while the
postposition iili~ ke iiparmeans 'on top of, above' (~iili 3m: mez
ke iipar 'on top of the table').

~ l{CfiTif ifi ~
hamare makan ke bahar outside our house

Here the obliques (3T'f1R agre, oblique of 3Wm agra; and arrcfiili 'ER
apke ghar, oblique of 3TTtJiliT 'ER apka ghar) are again haunted by the
ghosts of postpositions. To put it another way, the oblique case alone
is the equivalent for the English 'to' in these sentences. It's
significant that both sentences involve verbs of motion.

Finally, we find something very similar happening in the following
sentences, which use 3TfPIT ana or ~ jana with a sense of purpose:

~awrn~arr~~ I
ve apse milne a Tabe hai. They're coming to meet you.

~~miiIT~~ I
ham film dekhneja Tabe hai. We're going to see a film.

~'~Pli1Rifi ~
is kamre ke andar inside this room

~ifi~
alman ke iipar on top of the cupboard

~~ifim-
is mez ke nice under this table



There are many such postpositions consisting of two (or even three)
words. Grammarians (who are always fond of long names for short
things!) call them 'compound postpositions'.

~ ~ ke nazdik near

~ q'"ffi ke pas near; in the possession of

~ 3Tmcrr ke alava as well as

~ ~ ke yaM at the place of, at X's place

~ ~ kelie for

CfiT ~ / ~ ki taraf / or towards

CfiT ~ ki tarah like

o
CO

When using these with the pronouns .q mai (~ mere), ~ tii (~ tere),
srr turn (~ tumhare), ~ ham (~ hamare) and ~ apna (~
apne) the ~,rctftke/ki component is absent:

~ ~ unke yaha at their place

~ ~ mere yaha at my place

lfOFll'f CfiT ~ makan ki or towards the house

~ ~ haman or towards us

You'll find many more of these compound postpositions listed in the
Hindi-English glossary under ~ ke and etr ki.

Practise what you've learnt
Make up phrases (such as ~ 'ER ~ ~ mere ghar ke piche 'behind
my house') from the following, remembering to make the first
column oblique:

~ kaun [oblique ~ kis 'whom']

~~ meridost

~ ~ ~ vah bara per

m 'I Cf 1< somvar

~ ~ kelie for

~ GfR ke bad after

CfiT ~ ki tarab like

~ ~ ke pahle before

~ ~ ke piche behind

CfiT ~ ki taraf towards
~ ~ hamari skiil

~~ yahhotal

TJ'IT ~ purina stesan

iRT 'tR meri ghar

1t 'ffi'1f ye log

~ 'tR tumhari ghar

~ ~ ke nazdik near

~m ke nice under, below

~ ~ ke yaha at the place of

~W ~ ke carD all around

Exercise Sa Translate:
I You are not cleverer than them. (clever: ~ hosiyar)
2 I (f.) am older than my brother but younger than you.
3 My other sister is the cleverest.
4 Some people say that Hindi is easier than English.
5 Mother thinks that my sister is more beautiful than me.
6 Father knows more than Mother but he can't say anything.
7 Their house is bigger and more beautiful than ours.
8 I am cleverer than you.
9 Your language is more difficult than my language.

Exercise 8b Rewrite these sentences in the continuous tense
translating the rewritten version. (Raju is speaking throughout.) ,

~mr.rr~~ I ~~Wf~~ I
mai re(1iyo suntii hU. mal re(1iyo sun raM hU.
I listen to the radio. I am listening to the radio.

o
CO

~o ~ 'ffi'1f ~ ~ <fiT ~ ~ ¥ffi ~ I

ham log apne dosto ko khiina khane buJate hai.

~~ ~~~~~I
mal khana taiyar kartii hU.

~~ ~ 'ffi'1f Wf1f <fiT 3TN ~ I
ve log siim ko ate hal.

r~.~~~am:~<fiTm~~ I

ve apne bacco aUTdosto ko bhi late hai.

~lf ~ tTffi ~ ~ fCfi ~ ~ 00 <fiT ~ ~ I
meri patni kahti hai ki unke bacce Moti ko marte hal.

~r-, ooiilT~~~~~, fu:fi~~~ I
dadi ji haman madad nahi karti hai, sirf re(1iyo sunti hai.



~e.. ~ ~ ['cooker'] tTCfi -e- Cfi1lf if@ ~ I

hamara kukar ['cooker'] thik se kam mm! kana.
~~ w-W ~ ~ ~ fCfi ~ if tTl"lT if@ 3TT W ~ I

hamare dost kahte hai ki bathriim me piini nahi ii rahii hai.

Exercise 8c Answer the questions:

~c mmm ~ if arrq 0flIT ~~ ~ ?
apne khiili samay me iip kyii karte/karti hai?

~l\ 3TTtlCfiT'OR tR ~ ~ ~ iifAT ~ ~ ~ ?

iipko ghar par rahnii yii biiharjiinii zyiidii pasand hai?

~o arrq ~ CfllT ~ ~!W ~ ?

iip hindi kyo sikh rahe/rahi hai?

~~ 0flIT ~ ~ -e- ~ arrm;f ~ ?
kyii hindi iigrezi se zyiidii iisiin hai?

~~ OflIT~~~m~~~?
kyii iipke kuch dost bhi hindi bolte hai?

~~ ~ arrq 0flIT ~ ~!W ~ ?
iij iip kyii kar rahe/rahi hai?

~lll arrq arq;ft ~ if ~ ~~ ~ ?

iip apni chuttiyo me kaha jiite/jiiti hai?

~l., aNT arrq 0flIT m ~!W ~ ?
abhi iip kyii soc rahe/rahi hai?

Glossary

~ andar inside
~ aglii next
~ apnii one's own (my,

your, his etc.)
3fTar mI' IliT ~ rat ko tonight;

3fTar lfl1f Ilit iij sam ko this
evening

IfiIf kab when?
11ft' 31R ki or towards
11ft' ~ ki taraf towards
ltlT ~ ki tarah like

~rn ke andar inside
~ ~ ke aliivii as well as
~ aitR ke iipar above, on top of
~ ~ ke nazdik near
~ ~ ke nice below, under
~ ~ ke biihar outside
~ ~ ke yaha at the place of
~ ~ ke siith with, in the

company of
~ kharc m. expenditure; ~

~ kharc kamii to spend
~ f. Gujarati
~ zariirat f. need; ~ X

etT ~ ~ mujhko X ki
zariirat hai Ineed X

~ jivan m. life
~ zyiidii more, much
~ tamil f. Tamil
m m. playing cards
~ taiyar ready, prepared;

m CfiVIT taiyar kamiito
prepare

'lllt ~ thop der f. a little
while

~ dukhi sad
~ dalJ!1lii to run
~ dhonii to wash
5iq"ff'f ~ dhyiin rakhnii

to pay attention to, look after
~ nice down, downstairs
lfIlf if piis me nearby
~ pichlii previous, last
UN priy dear; 'Dear ... ' (in

informal correspondence)
~ bartan m. dish, utensil
~l~ I biiprebap! Oh

God!
NI1ilCIII.,1 bhijviinii to have sent,

to cause to be sent
~ madad f. help; f.l;m etT

~ CfiVIT kisi ki madad kamii
to help someone

~ m8jnii f. to scour, clean
¥"'(l." muskariinii to smile
mI' rat f. night; mr 'liT ~ rat

kii khiinii m. dinner
~ lagnii to seem
~ liinii to bring
~ ronii to cry, weep
~ liinii to bring
m sabse of all (in

superlatives, e.g. m ~
sabse acchii best, best of all)

~ sam correct, true
~ sahelif. female's female

friend
~ hiisnii to laugh
~ hatta m. week
~ hosiyar clever

o
CO


